
510 - 514 - 519 TERMOCONTATTI
THERMAL CONTACTS

510

514

519

Corpo Ottone

Materiale supporto PA 6.6

Contatto N.A. (a richiesta N.C.)

Temperature di intervento 30 ÷ 130°C

Tolleranza di intervento +/- 5 K

Differenziale 10 ÷ 20K

Tensione di funzionamento 6 ÷ 24 Vdc

Corrente max resistiva 300 mA

Coppia di serraggio 510 - ch. 17     12 Nm

514 - ch. 24  519 - ch. 27     30 Nm

Connessioni elettriche faston maschio 6,3x0,8

Incremento di temperatura 1 ÷ 2 K/min

Filettature (X3) e quote L - L1 a richiesta

Grado di protezione IP 00  cappuccio (vedi p. 8)

Situazione di polluzione normale

Tipo di azionamento 1B

Case Brass body

Support material PA 6.6

Contact N.O. (on request N.C.)

Temp. intervention 30 ÷ 130°C

Intervention tolerance +/- 5 K

Differential 10 ÷ 20K

Working voltage 6 ÷ 24 Vdc

Max resistive current 300 mA

Tightning torque 510 - ch. 17     12Nm

514 - ch. 24  519 - ch. 27     30 Nm

Electrical connection male faston 6,3x0,8

Temperature changerate 1 ÷ 2 K/min

Threads (X3) and L1 - L2 (on request)

Protection degree IP 00  cap (see p. 8)

Pollution situation normal

Action type 1B
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L’Azienda si riserva la facoltà di apportare modifiche tecniche ai prodotti o di cessarne la produzione senza obbligo di preavviso. The Company reserves the right to modify the technical features of the products or halt production at any time without notice.

Ed. 18-01-2 

Per un corretto impiego vedere pag. 10-12 del catalogo “Sensori di Temperatura” Euroswitch edizione 18-01-2.
For a correct use please refer to page 10-12 in the “Temperature sensors” Euroswitch catalogue, edition 18-01-2.


